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Bilingual or multilingual can be an added value 
for anyone who is aware of the advantages they 
may possess from it.  The ability to speak 
English language as a second language (ESL) 
apart from mother tongue languages are 
considered the best oral acquisition in our 
society as the great potential of opportunity to 
accumulate social capital as well as to be equal 
and aligned within the success community and 
cultural group. 
 
According to Crystal (1997), written in Kerry 
H.R. (2006), the English language became 
powerful, not due to the number of people using 
it or its inherent linguistic or grammatical 
features, but by virtue of the political, econo mic 
and military might of  its  
people. As English is an internationally used 
language, most countries in the world such as 
Sweden, China, Japan, Russia, Germany, Spain, 
Egypt, and Brazil had taken steps in initiating 
programmes of teaching English as a second 
language (ESL) starting at preschool level 
(Crystal, 1997).  
 
To teach second language (L2) at preschool 
level is pertinent as researchers found that 
children at the age of six will enter the phases of 
refinement as their coordination improves, 
motor skills are sharpened, changes in social and 
thinking skills towards greater independence, 
shifting from learning through observation and 
experiences to learning via language and logic. 
(Destefanis, Firchow, 2004). 
 
There are many successful approaches of 
teaching L2 for young children that have been 
accomplished including classroom teaching 
(Nunan, David, 1999) as well as communication 
technologies, for instance, internet, radio and 
television programmes that are also being placed 
as important tools for the same aim. 
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ABSTRACT: For many years Native English Television Cartoon has successfully nurtured second 
language acquisition (SLA) among young urban school children with encouraging future progression. 
However, young rural school children  may not obtain similar benefits due to cultural differences between 
urban and rural, in terms of frequent usage of the language, unawareness of the opportunities that the 
language can contribute, as well as financial limitations  to invest on SLA. This study is to investigate the 
possibilities of  non-native English version of a locally produced animation cartoon series, impacted the 
interest among rural pre schoolers in speaking English. Can the results from learning concept of similar 
sound of the mother tongue pronunciation, surrounding, environment and culture portrayed in non-native 
English version animation cartoon television series of Upin & Ipin shown in selected rural preschools, 
cultivate the interest to pick up English as their second language and apply the language in their daily 
activities confidently to propel future progression. 
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Many parents, especially in the urban areas of 
the middle- and upper-class are emphasizing 
English communication and literacy for their 
children at a very young age to cater for  the 
more competitive and challenging future. 
Numerous private kindergartens and early 
childhood learning centers are moving at a fast 
pace developing ultimate teaching methods to 
cater for the high demand by parents who are 
willing to invest for their children good future.  
Moreover, there are also children among the said 
social classes by natural successfully acquire 
ESL through gadgets such as from playing 
internet video games, listening to radio songs, 
watching television and movies as well as daily 
exposures to a group of peers and parents who 
communicate the language with them. 
 
On the contrary, not all the children may have 
similar opportunities, as parents or guardians 
especially from the rural areas are being 
unaware of the benefits that ESL can develop for 
their children and do not possess adequate 
avenues to keep abreast with the prevalent 
circumstances. This may leave the children far 
behind in acquiring the L2 and may deter the 
same progression as the children of the urban 
areas. 
 
The goal of this study is to find out a possible 
method to cultivate the interest among rural pre-
schoolers to speak English (L2) to bridge the 
gap between the said urban and rural pre-
schoolers’ ability by incorporating elements of 
culture, ethnicity and language close to the rural 
culture. 
 
In the study, a selected rural pre-schoolers of age 
six will be exposed to watch a video of  Malay 
animation cartoon series of UPIN & IPIN with 
the portrayal of familiar village surroundings 
and activities, along with the  non-native spoken 
English  version which has similar sound to their 
mother tongue language. It is hoped that the pre-
schoolers may conform to the animation cartoon, 
thus, cultivate the interest to speak English (L2) 
and with some foundation of the language in 
preparatory phase before registering for a formal 
primary education.  
 
LITERATURE REVIEW 
There were diversity of  researches on pre-
schoolers learning English as a second language 
(ESL) in helping young children future 
progression. Most were based on comprehensive 
language curriculum namely, teacher use of 
language stimulation techniques (LSTs; e.g., 
open questions, recasts, models).  The 
continuous studies around the globe on second 
language acquisition has pointed one of the 
possible techniques to inculcate the second 
language among pre schoolers that have been 
explored by scholars is via Television Cartoon. 
 
Scholars have noticed cartoons as potential 
educational tools, a technique to increase and 
induce students’ interest in any academic 
subjects (Cleaver, 2008), as well as to improve 
students’ academic literacy (Tilley, 2008) and do 
have particular attraction among school-age 
children (Wright & Sherman, 2006). Many 
suggestions arise and were made on how to use 
cartoons as a technique for creating interest as 
well as for developing critical thinking and 
reflective teaching skills in economics 
education.  
 
As a result, cartoons have been widely used 
among educators, particularly to enhance 
learning in the fields of Science (Ross, 2009), 
Mathematics (Toh, 2012; Cho, 2012; Tim, 2010; 
Sexton, 2006), Economics (VanWyk, 2011), 
Science and technology (Balim et al, 2008), 
Children psychology development (Valdivieso 
& Lopez, 2012), and English (Arikan & Taraf, 
2010; Tanner & Green, 2002; Bishop & Cates, 
2001). Various studies are being conducted 
using television cartoon for SLA, such as 
Barney and Sesame Street  with positive 
outcome that  the children acquire the ability to 
emulate the pronunciation through  watching 
those native English cartoons (Lovelace, 1990).   
 
Even  the low-level language learners can 
achieve a significant language proficiency 
improvement through exposure on cartoons as 
the dialogue used in the cartoons is characterized 
by sentences that are simple, complete, and 
repetition is used frequently (Bahrani and Sim 
2012).  
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Similarly to discourses of successful SLA via 
watching cartoon in western countries and far 
eastern countries, a research conducted in 
Bandar Acheh for local students watching 
English cartoon has also indicated primary 
school children in Indonesia of South East Asia 
region accomplish positive results by learning 
English (L2) via children television cartoon as 
well ( Zulfadli, Rina, 2016). While another study 
on locally produced animation cartoon video 
being shown among Korean University students, 
they have also successfully managed to acquire 
L2(Malay language) through watching Malay 
Animation cartoon series UPIN and IPIN 
(Normaliza, Hazlina & Roslina, 2014). 
 
The Malay local animation cartoon series Upin 
& Ipin has successfully engaged the interest of 
its foreign viewers to acquire L2 (Malay),  and  
become a teaching tool for second language 
learners, and very much favoured among 
children, teenagers and adults (Normaliza, 
Hazlina & Roslina 2014). Thus, instead of the 
mostly studied native English cartoon being 
successfully establishing SLA,  to experiment on 
a different approach on the usage of  a Non 
Native English version  of animation cartoon 
series Upin & Ipin for rural pre schoolers to 
inculcate their  interest to speak English(L2), is 
appropriate to explore. Moreover ,  the chance of 
children reaching a near-native pronunciation of 
English is highest until the age of six (Asher & 
Garcia 1969, Singleton1989). 
 
Non-native pronunciations of English is defined 
as the intonation, phonological processes and 
pronunciation rule the speakers carry from their 
first language or mother tongue language into 
their English speech (MacDonald, Marguerite, 
1989).  
The content of  the animation   cartoon of which 
featuring home ground situation, local culture, 
proximity, familiar surroundings, the similar 
intonation of speaking as the mother tongue, 
whether or not, are able to cultivate the interest 
to speak English and relate to their daily activity. 
According to James (2014),  it is important to 
shape the culture of learning among rural pre 
schoolers without affecting their culture heritage 
by incorporating elements of culture, ethnicity 
and language in the teaching and  Harmer (1992) 
agrees that it is essential to create a stimulating 
and realistic environment when learning a 
foreign language, with a pleasant atmosphere 
should be established in learning (Rahim et al., 
2011). While Nunan (1999) stated that materials 
are essential for enhancing second language 
learning , Rahim & Roslan (2012) asserted that 
the materials presented must be varied and 
become something to which students can readily 
identify. 
Learning should come with motivation (Rahim 
& Harun, 2011) and  it should be fun and 
entertaining (Rahim, 2011; Rahim & Roslan, 
2012). 
 
A simplified way of looking at the above 
processes , Wilbur Schramm’s model of 
communication has introduced the notion that 
only what is shared in the fields of experience of 
both source and destination is actually 
communicated, because only that proportion of  
the signal is common to both of  them (Suchitra 




              Wilbur Schramm Model  of Communication 1954 
 
According to Schramm  in his proposed model 
1954, people from different cultures, religion or 
background tend to interpret the message in 
dissimilar ways. Meanings from messages can 
be denotative or connotative, and with external 
or hidden meanings. In this model, Schramm 
believed that an individual’s knowledge, 
experience and cultural upbringing also play an 
important role in communication and o ther 
features of messages that impact communication 
between sender and receiver are the  intonation 
and pitch patterns, accents, facial expressions, 
quality of voice, and gestures. The successful 
communication of a message depends on 
whether this message will be accepted over all 
the competing messages. 
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Theoretically, this research is extended to the 
Social Learning Theory (SLT), being one of the 
Communication Uses and Effect Theories, 
propounded by Albert Bandura since 1960, to be 
aligned with the study  involving selected group 
of rural pre schoolers’ learning interest to speak 
English (L2), through a repeating video 
watching  of a non native English animation 
cartoon with familiar culture. 
 
Bandura in his theory postulated that people 
learn from one another, via observation, 
imitation, and modelling. The theory has often 
been called a bridge between behaviourist and 
cognitive learning theories because it 
encompasses attention, memory, and motivation.  
He also promulgated that learning is a cognitive 
process that takes place in a social context and 
can occur purely through observation or direct 
instruction, even in the absence of motor 
reproduction or direct reinforcement (David, 
2015). 
 
PROBLEM STATEMENT  
Malaysian students have continuously been 
unable to achieve a reasonable competency level 
in English despite learning the language for six 
years at elementary and five years at secondary 
levels. It has always been the obstacle in 
securing success at university level as well as in 
job opportunities as they could not orally speak 
the language with confidence, although some of 
them scored very well in the written exams 
(Naginder, 2006; Jalaludin, Awal & Bakar, 
2008).  
 
As reported in The Edge Newspaper dated 
November 13, 2017, Nor Zahidi Alias, the chief 
economist at Malaysian Rating Corp. Bhd. 
stated that the number of unemployed graduates 
in Malaysia has increased over the past years 
and fresh graduates would find it even harder to 
secure jobs in 2018. He added that poor English 
proficiency as well as the lack of experience and 
exposure to real-world situations as the two 
leading factors behind increasing unemployment 
among graduates in the country.  
 
Researchers found the possible reasons for the 
poor performances that some of  the students in 
school felt self-conscious with those proficient 
English speakers may prejudge them as being 
slow learners, incompetent and dull, has further 
hindered them to speak ESL (Hiew, 2017). 
While Krashen, in his interview by Young 
(1992), stated that usually, beginners had 
speaking anxiety when teachers expect them to 
perform beyond their acquired competence that 
can cause detrimental effects on learners’ 
motivation and confidence (Hiew, 2017). 
 
Comfort zone such as non-pressure surrounding 
peers, families, and neighbours who are very 
contented uttering their mother tongue language 
among themselves (Coetzee & Taylor, 2013). 
The lack of practices beyond school hours has 
resulted in the school children to be unable to 
express their thoughts fluently and thus, 
discourage to speak the language (Hiew, 2017). 
 
However, for most parents of the middle- and 
upper class who are aware of the potential that 
their children may gain for mastering more than 
one language, are seen taking ultimate measures 
and investments to inculcate the language at the 
very young age to build up the confidence in 
ESL. Some of their children even naturally 
acquire ESL through gadgets such from playing 
internet video games, listening to radio songs, 
watching television and movies as well as daily 
exposures to a group of peers and parents who 
communicate the language with them (Yamat, 
Fisher & Rich, 2014). 
     
But for young children living in  rural areas,  
may not possibly acquire similar benefits from 
their parents as there are cultural differences 
between urban and rural, in terms of the frequent 
usage of the language, the unawareness of 
opportunities the language can contribute, as 
well as  financial limitation to invest on second 
language acquisition, may lead the children to 
shy away, not interested to utter ESL and 
consequently, leaving them behind in acquiring 
the L2 which may hinder the same progression 
as the children of  the urban areas . To bridge the 
gap between urban and rural pre-schoolers’ 
ability in speaking English, watching cartoon a 
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potential technique of educational tool to 
increase and induce the children’ interest can be 
placed on (Cleaver, 2008). 
 
As people living in  rural and remote areas 
require intelligent commitment and more 
motivated  managers (teachers and teaching 
materials)  to eliminate rural-urban students’ gap 
(Haznurah Zainon & Mohd Zuri Ghani, 2012; 
Syed Ismail & Ahmad Subki, 2010) and as pre-
schoolers can easily feel marginalised 
(SUHAKAM, 2010), it is important to shape the 
culture of learning among rural pre-schoolers 
without affecting their culture heritage by 
incorporating elements of culture, ethnicity and 




1.How does the Non-Native English Version 
Malay animation cartoon series Upin & Ipin 
may impact on the interest among rural pre-
schoolers to speak some basic English 
vocabulary as their second language.     
2. Why does the Non-Native English Version 
Malay animation cartoon series Upin & Ipin 
potraying similar surrounding rural environment 
and culture may accelerate the interest among 
the rural pre-schoolers to comfortably practice 
English as their second language. 
3. What is the level of ability among the pre-
schoolers may relate and apply the language 
they acquire from viewing the Non-Native 
English Version Malay animation cartoon series 
Upin & Ipin in their daily activities within the 




1. To assess the impact of the Non-Native 
English Version Malay animation cartoon series 
Upin & Ipin on the interest among rural pre-
schoolers to speak some basic English 
vocabulary as their second language. 
2. To identify the Non-Native English Version 
Malay animation cartoon series Upin & Ipin of 
similar surrounding rural environment and 
culture can accelerate the interest among the 
rural pre-schoolers to comfortably practice 
English as their second language. 
3. To analyze the level of ability among the pre-
schoolers may relate and apply the language 
they acquire from viewing the Non-Native 
English Version Malay animation cartoon series 
Upin & Ipin in their daily activities within the 
certain stipulated time frame. 
 
RESEARCH METHODS 
The study employs a qualitative in nature and 
the research design will be an ethnographic 
approach to a qualitative research, as the 
research questions related to How and What 
(Creswell, 1998). According to Yin (2003), a 
multiple case design with two experiments may 
give a more substantial analytical benefit.  
Hence, two classes of pre-schoolers aged 6 years 
of  Tadika Kemas in a selected rural area of 
Kuala Selangor, with no basic English 
knowledge will be taken as the purposive 
sample. One class as a control group (CG) will 
be watching Native English Version animation 
cartoon of Upin & Ipin while the other group of 
the experimental group (EG) will be watching 
Non-Native English version of the same 
animation cartoon.  
 
The experiment will be conducted for a period 
of 12 consecutive weeks whereby both groups 
with assisting teachers will be watching the 
animation cartoon during school hours from 
Monday till  Friday for a duration of 45 minutes 
per day as repetition is crucial in the learning 
process (Bahrani and Sim 2012). The qualitative 
data will be collected from the teachers, parents 
and guardians of the selected pre schoolers  
through the questionnaires and observation 
results used to identify the responses of the CG 
and EG students to the use of both approaches of 
native English version and non native English of 
a Malay animation cartoon series of Upin & Ipin  
in cultivating the interest to speak ESL.  
 
CONCLUSION 
In conclusion, this study is to investigate the 
possibilities of non-native English version 
locally produced animation cartoon, impacted 
the interest among rural preschoolers in 
speaking English. Can the results from the 
learning concept of similar surrounding, 
environment, and culture portrayed in the non-
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native English animation cartoon television 
series of Upin & Ipin in school be likewise 
applied to young children to acquire ESL. As 
children in this country should be given 
plausible opportunity to acquire spoken English 
language ability to develop their inner potential 
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